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Trinkflasche mit Smartphonestativ
Artikel-Nr. 236-535, 236-534

Warnhinweise zum Magnet
Unter bestimmten Bedingungen können Magnete Störungen bei medizinischen 
Geräten verursachen. In Herzschrittmachern und Defibrillatoren sind zum 
Beispiel Sensoren verbaut, die möglicherweise auf Magnete oder Funkgeräte in 
unmittelbarer Nähe reagieren. Um Beeinträchtigungen derartiger medizinischer 
Geräte zu vermeiden, achten Sie stets auf ausreichend Abstand zwischen Ringo 
und Ihrem medizinischen Gerät (mindestens 15 cm bzw. mindestens 30 cm bei 
induktivem Aufladen). Weitere Hinweise erhalten Sie auch von Ihrem Arzt oder 
vom Hersteller Ihres medizinischen Geräts.

Wenn Sie den Verdacht haben, dass Ringo die korrekte Funktionsweise Ihres 
medizinischen Geräts stört, brechen Sie sofort die Nutzung von Ringo ab und 
konsultieren Sie Ihren Arzt oder den Hersteller Ihres medizinischen Geräts.

Nutzen Sie Ringo nie in potenziell gefährlichen Situationen, in denen Sie durch 
Ihr Smartphone oder Tablet abgelenkt werden könnten, beispielsweise beim 
Autofahren.

Ringo wurde zur stationären Fixierung Ihres Mobilgeräts entwickelt. Ringo 
Products LLC übernimmt keine Verantwortung für Schäden an Geräten oder 
Verletzungen von Personen. „Nutzung des Ringos auf eigene Gefahr“.
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Ringo Magnetic Booster Ring

Durch diesen magnetischen Ring ist Ringo kompatibel mit jedem beliebigen 
Mobilgerät oder Case.

Um den Ring anzubringen, gehen Sie wie folgt vor:
	 1.	� Säubern Sie sorgfältig Ihr Mobilgerät oder Case.
	 2.	� Ziehen Sie vorsichtig die Schutzfolie an der selbstklebenden Rückseite des 

Rings ab.
	 3.	� Wählen Sie eine geeignete Stelle auf dem Mobilgerät oder Case, an der Sie 

den Ring anbringen können.
	 4.	� Drücken Sie den Ring mit der selbstklebenden Seite nach unten fest auf diese 

Stelle.

Überprüfen Sie den festen Sitz des Rings, bevor Sie Ihr Mobilgerät oder Case mit 
dem Ring nutzen.

Der Ringo Booster Ring ist zur einmaligen Verwendung gedacht. Aufgrund des 
starken Klebstoffes ist es nicht ratsam, den Ring abzuziehen und erneut auf einem 
Gerät oder Case anzubringen.

FUNKTIONSWEISE

Mithilfe von MagSafe-Magneten können Sie Ihr Smartphone oder Tablet sicher an 
der Ringo-Wasserflasche befestigen und im Winkel von bis zu 90° im Hoch- oder 
Querformat nutzen

FEATURES

SCHWENKBAR (90°) DREHBAR (360°) LEICHT TRAGBAR
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Gourde avec trépied pour smartphone
Réf. 236-535, 236-534

Avertissement relatif aux aimants

Dans certaines conditions, les aimants peuvent interférer avec les dispositifs 
médicaux. Par exemple, les stimulateurs cardiaques et les défibrillateurs implantés 
peuvent contenir des capteurs sensibles aux aimants et aux radios lorsqu’ils 
sont en contact étroit. Pour éviter toute interaction potentielle avec ces types de 
dispositifs médicaux, gardez-les à une distance sûre de votre Ringo (plus de 15 
cm, ou 30 cm s’il s’agit d’une recharge sans fil). Demandez à votre médecin et au 
fabricant de votre dispositif médical des directives spécifiques.

Si vous pensez que votre Ringo interfère avec votre dispositif médical, arrêtez de 
l’utiliser et demandez à votre médecin et au fabricant de ce dernier.

Ne vous servez jamais de Ringo pour utiliser votre téléphone dans des situations 
potentiellement dangereuses, comme lorsque vous conduisez.

Ringo est conçu pour maintenir fermement votre appareil dans des situations 
statiques et Ringo Products LLC décline toute responsabilité en cas de dommages 
causés à un appareil ou à une personne. Utilisation à vos propres risques !
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Anneau magnétique Ringo Booster

L’anneau magnétique est conçu pour permettre l’utilisation avec Ringo de 
n’importe quel appareil ou étui.

Pour l’installation, veuillez suivre les étapes ci-dessous :
	 1.	Nettoyez soigneusement votre appareil ou étui.
	 2.	Décollez délicatement le dos de l’anneau pour révéler l’adhésif.
	 3.	Sélectionnez l’emplacement de l’anneau sur votre appareil ou étui.
	 4.	Placez l’anneau en toute confiance, face adhésive vers le bas.

Veillez à ce que l’autocollant soit bien collé et testez-le avant de l’utiliser.

L’anneau Ringo Booster est à usage unique. L’adhésif étant puissant, il n’est pas 
recommandé de réappliquer votre anneau après l’avoir retirée.

COMMENT CELA MARCHE

La bouteille Ringo maintient votre téléphone ou votre tablette en toute sécurité 
grâce aux aimants MagSafe et vous permet d’ajuster votre téléphone à 90° en 
mode portrait ou paysage.

CARACTÉRISTIQUES

BASCULEMENT 90° ROTATION 360° FACILE À  
TRANSPORTER
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Drinkfles met smartphone-statief
nr. 236-535, 236-534

Magneetwaarschuwing

Onder bepaalde omstandigheden kunnen magneten interferenties met medische 
hulpmiddelen veroorzaken. Geïmplanteerde pacemakers en defibrillators kunnen 
bijvoorbeeld sensoren bevatten die in de buurt van magneten en radio‘s reageren. 
Om potentiële interacties met dit type medische hulpmiddelen te voorkomen, 
dient u uw Ringo op een veilige afstand van uw medische hulpmiddel te houden 
(meer dan 15 cm van elkaar verwijderd of meer dan 30 cm tijdens het draadloos 
opladen). Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw medische hulpmiddel voor 
specifieke richtlijnen.

Wanneer u vermoed dat uw Ringo storingen veroorzaakt aan uw medische 
hulpmiddel, moet u het gebruik van uw Ringo staken en uw arts en de fabrikant 
van uw medische hulpmiddel raadplegen.
Gebruik uw Ringo nooit in situaties die gevaarlijk zouden kunnen zijn, zoals 
tijdens het rijden.

Ringo is bedoeld om uw toestel in statische situaties stevig te kunnen bevestigen 
en Ringo Products LLC accepteert geen aansprakelijkheid voor enige schade aan 
apparatuur of persoonlijk letsel. U gebruikt het product op eigen risico.
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Ringo Magnetic Booster Ring

De Ringo Magnetic Booster Ring is bedoeld om elk apparaat of elke case met 
Ringo te kunnen gebruiken.

Volg deze stappen voor de montage:
	 1.	 Reinig uw toestel of case zorgvuldig.
	 2.	 Verwijder voorzichtig de folie van de kleeflaag van de ring.
	 3.	 Kies de plek waar u de ring op uw toestel of case wilt aanbrengen.
	 4.	 Plaats de ring met de kleeflaag omlaag stevig op de gewenste plek.

Zorg ervoor dat de kleeflaag stevig hecht en test dit voordat u de ring gebruikt.

De Ringo Booster Ring is uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik. De 
hechtlaag is sterk, maar wij raden u af om de ring na verwijdering opnieuw te 
gebruiken.

ZO WERKT HET

De Ringo-fles houdt uw telefoon of tablet dankzij de MagSafe-magneten stevig 
vast en biedt u de mogelijkheid om uw telefoon met 90° zowel in staande als 
liggende positie te gebruiken.

MOGELIJKHEDEN

90° KANTELEN 360° DRAAIEN GEMAKKELIJK 
DRAGEN
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